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2 CENTESIMI
Pređbrojba za Monarhiju 
iznaša 4 K za 3 mjeseca.

Pojedini broj 2 pare.

Abbonamento per la
Monarchia: Corone 4 

per 3 mesi. Un singolo 
numero 2 cent

Abonnement fUr die 
Monarchie viertelj&hrig 
4 K, einzelnc Nummer 

2 Heller.

OMNIBUS
Izlazi u 11 ura prije podne osim nedjelje 

I svet a svaki dan.
Esce ogni giorno alle 11 ant eccetto 

nelle domeniche e feste.
Erschelnt, ausser an Sonn- u. Feier- 

• tagen, tàglich um 11 Uhr Vormittag.

O WTT T T«B I

Za uvrštenje objava u 
»Malom oglasniku« plaća 
se za svaku rieč 2 pare. 
Najmanja pristojba 30 p.

Perle inserzioni d’avvisi 
nel »Notiziario d’affari« 
si paga per ogni parola 
2 cent. Tassa minimale 

30 centesimi.

Jedes Wort im »Kleinen 
Anzeiger« kostet 2 h.

Die niedrigste Taxe 30 h.

Uprava i uredničtvo — Ammini^traziono e redazione — Administration und Redaktion: Tiskara LAGINJA i dr. prije J. Krmpotić i dr., PULA — Via Giulia br. 1.

PAKTE ITALIANA

Telegrammi.
Le festività di Berlino.

Berlino, 26, — Con gran pompa pro
cedono le festività in occasione delle nozze 
d’argento della coppia imperiale germa
nica. Furono per questa occasione desti
nate varie fondazioni a scopi umanitari 
nel complessivo importo di »due e mezzo 
milioni di marchi..

li dono del nostro Imperatore 
agl’imperiali di Germania.

Berlino, 26. — Sua Maestà scrisse un 
autografo di felicitazione agl’ imperiali di 
Germania. L’ambasciatore austro-unga
rico consegnò ieri il regalo dell’ Impera
tore, consistente in una statuetta d’ar
gento di quasi un metro, raffigurante il 
Sovrano.

LA CRISI IN UNGHERIA.
La giornata di ieri.

Budapest, 26. — Adunanze di elettori 
all’aperto non furono tenute. Il paese è 
tranquillo. La stampa viene tenuta d’oc
chio. Oggi si ebbero qui sette sequestri.

Fejervary viaggia.
Vienna, 26. — E’ arrivato qui il mini

stro presidente ungherese per prendere 
parte alle conferenze comuni commer
ciali. Verrà probabilmente ricevuto in u- 
dienza dall’imperatore.

Notìzie varie.
I premiati del .corso* di domenica.
In tre gruppi vanno divisi coloro che 

parteciparono l’altro ieri al »corso« delle 
mascherate nella nostra città. Uno era il 
gruppo dei carri addobbati, l’altro quello 
degli equipaggi e il terzo quello delle 
mascherate a piedi.

Non sarà minimamente esagerato il 
giudizio, che i partecipanti al corso hanno 
fatto ciò che di meglio si poteva aspet
tare nelle attuali condizioni della città.

I premiati sono :
Del gruppo dei carri mascherati ebbe 

il primo premio (cor. 500) la nave »Santa 
Maria«, una bellissima riproduzione del 
tipo di navi dei tempi di Cristoforo Co
lombo ; il secondo premio (cor. 300) fu ag
giudicato al cano rappresentante il com
mercio e le industrie (»Mercurio«), il 
terzo premio (cor. 100) al carro che por
tava il »Mondo«, un grandissimo globo, 
con sopra un grazioso bimbo portante 
il »Sole«.

Del gruppo degli equipaggi addobbati 
furono premiati quello del sig. Oberdorfer 
e quello del "sig. Micalich. I premi per 
questi due consistevano in due oggetti 
artistici stati esposti nel negozio Pregel.

Delle mascherate a piedi il primo pre
mio (200 corone) si ebbe il gruppo che 
raffigurava l’entrata trionfale di Cesare 
a Roma e che venne molto ammirato 
dai pubblico. Il secondo premio del detto 
gruppo si ebbero i pirati africani colla 
loro barca, la quale andava avanti por
tata dai Zulù che vi erano dentro, ma 
di maniera che quasi non ci si accor
gesse che i pirati camminavano.

I diversi carri »reclame« (Dejak, Ex- 
ner ecc.) erano pure riccamente addob
bati.

Liburnia docet.
Volosca, 24. 2. 1906. — Ed è un fatto, 

perchè Volosca è la prima borgata di 
questa povera nostra Istria, che comprese 
esser assolutamente necessario, pel bene 
della nazionalità slava e italiana, di dover 
venire ad un’ intesa. Si, Volosca è con
scia che tutti gl’ interessi economici, in
dustriali e commerciali vogliono unite 
queste due nazioni in una sola famiglia 
a difesa contro l’invadente furore ber
linese.

Una tale riunione, un tale avvenimento 
riempie di gioia ogni bel cuore.

Qui niuno più dice, nè crede che gli 
Slavi siano intransigenti no, vivvaddio. 
perchè furon essi che stesero per primi 
la mano, invitando ad un ballo della So 
cietà »Sokol«, con nobile pensiero, fami
glie e persone che si sentono del partito 
italiano. E a dire il vero niuno mancò al 
gentile invito e fra i lieti vortici del 
ballo ci si uni in una sola famiglia. Du
rante la cena acconcie parole riguardo 
tale unione pronunciarono i signori Dr. 
Janežić e Dr. Pošćić i quali vennero fre
neticamente applauditi. Ad un ballo poi 
che diede sere or sono il simpatico »Club 
Ciclistico Voloscano«, intervennero anche 
dei signori del partito croato. In questa 
occasione il compitissimo sig. Preside 
salutò con un forbito discorso i signori 
ospiti. Per oggi faccio punto ; di più nella 
mia prossima. Lux. •)

*) Abbiamo voluto pubblicare tali- quale ci fu 
mandato, il premesso articolo. Siamo lieti di con
statare. che il nostro giornale si fa strada fra i 
benpensanti d'ambe le parti. Una nazionalità ita
liana a. Volosca, è troppo naturale che noi non 
possiamo riconoscere. Ma è altrettanto naturale, 
che riteniamo nostri fratelli egualmente tutti coloro 
i quali, o per la educazione avuta o per disguidi 
subiti, si sentono italiani invece di slavi, ciò che 
realmente sono di origine. — N. d. R.

HRVATSKA STRANA.

Brzojavke.
Svečanosti u Berlinu.

Berlin, 26. — Sa velikim sjajem raz
vijaju se svečanosti prigodom srebrenog 
pira njemačkoga carskog para. Tom pri
godom ustanovljeno je raznih dobrotvor
nih zaklada za ukupni iznos od dva i 10 
milijuna maraka. (Jedna marka nosi od 
prilike našu krunu i 20 filira).

Dar našega Cesara njemačkom 
vladarskom paru.

Berlin, 26. — Vaš Cesar"čestitao je 
njemačkom carskom paru vlastoručnim 
pismom. Austro ugarski poslanik predao 
je jučer ovdje dar od Vašeg vladara, sa- 
stoječi od skoro metar visokoga ' srebre
nog kipa, prikazujućeg vladara.

KRIZA U UGARSKOJ.
Jučerašnji dan.

Budimpešta, 26. — Skupština izbornika 
na otvorenom nije se držalo. U zemlji 
je mir. Vlada drži javnu štampu na oku. 
Danas bijaše ovdje zaplienjeno sedam 
novina.

Fejervary putuje.
Beč, 26. — Danas je prispio ovamo 

ugarski ministar predsjednik da sudjeluje 
pri konferencijama 0 trgovačkim ugovo
rima. Biti će po svoj prilici primljen od 
Cesara u auđienciju.

Razne viesti.
Maškarada Sokola.
Večeras je dakle maškarada našeg So

kola, koja će po svim izgledima biti kra
sna i mnogobrojno posjećena. Zanimanje 
za inštalaciju je' ogromno, pa nas saleću 
sa svih strana raznim pitanjima, na koja 
možemo dati samo jedan odgovor :

Svako, tko želi u veselju pokopati pust, 
svako tko se želi naužiti veselja i zabave 
neka ide večeras na Sokolovu maškaradu!

Peta porotna rasprava pred sudi
štem u Rovinju. (Konac.) Svjedoci Mar
tin Uljanić, Petar Bravin, Blaž Lukšić, 
Petar Matić i Jakov Mican pripovijedaju 
0 razlogu u gostioni nastale gungule, te 
kako je optuženik izišao iz gostione i 
vrativši se malo zatim ispalio iz samokresa 
jedan hitac, koji je pogodio u glavu umo
renog Mališu. Samo svjedok Blaž Lukšić 
i Antonija Rimanić nisu vidjeli optuže

nika kad je pucao, jer kad su čuli vikati 
da misli pucati sakrili se bili ispod jednih 
stuba. doJim je Antonija Stranić baš u 
onaj čas došla u sobu kad je tuženi ispru
žio revolver 1 nišanio u jednoj hrpi se 
nalazeće ljude. — Martin Uljanić, Petar 
Bravin i mnogi drugi svjedoci isključuju, 
da bi se bio optuženik nalazio u pijanom 
stanju, jer kažu, da je ravno hodao, pro
mišljeno govorio i radio, pače da je u 
igri na karte pravio znakove i time vješto 
varao druge igrače. Culi su ovi svjedoci 
takodjer. da je optuženik malo suludast. 
Dok Ivan Brajković nezna ništa o stvari 
a Anton Brajković neće da izkazuje, jer 
je bratučed optuženika, Matija Lađavac 
pripovijeda o tijeku igre na kugle a An
ton Brajković Karnjel, kaže da je čuo da 
je optuženik suludast. Svjedok Fran Vi- 
tulić kaže, da je i na njega htio, jednom 
prigodom, kad su se bili malo porječkali. 
pucati iz revolvera, a svjedok Matija Zo- 
vić potvrdjujuć tu okolnost suglasno sa 
svjedocima Šimonom Brajković i Anto
nom Mrak, kaže da ga je optuženik na 
govarao da ubije Mališu Ivana nudjajuć 
mu 50 for. I svjedoke Frana Ivančić, 
Antona Perčić, Ivana Franković, Ivana 
Ivančić i Martina Brajković je isto tako 
optuženik nagovarao da ubiju za 50 for. 
Mališu Ivana.

Pošto su još preslušani njekoji svjedoci 
izkazali, da su čuli odnosno da drže i 
oni da je optuženik malo suludast, bra
nitelj optuženika, predložio je da se op
tuženika stavi pod Iječniku pažnju, e 
da se vidi dali je isti slabog uma. ili ne.

Drž. odvj. priključuje se predlogu bra
nitelja, našto sudski dvor u tu svrhu od- 
gadja raspravu za drugo porotno zasje
danje.

Zaključena rasprava u 9'/, s. po p.
Šesta rasprava pred porotnim su

dištem u Rovinju.
Rovinj, 21 t. mj. — Pod predsjedanjem 

suđištnog predsjednika prisustvovanjem 
ČJ k zem. savj. Harabalja i taj. Tentor 
započela je danas u 9 s. jutro porotna 
.rasprava proti Antouu Gravisi od Josipa, 
ig g. stara, kmeta iz Sočerge u buze- 
šćini, radi umorstva Antonije Gregorić.

Zastupa tužbu sam c. k. drž. odvj. Dr. 
Zenković. brani optuženika odvj. Dr. Da
vanzo, zapisničar je vrli prislušnik Janko 
Nežić. Kao što obično prisustvuje raspravi 
tumač našeg jezika.

Iz tužbe pročitane iza sastava porotnog 
zbora, proi-lazi, da je tuženi kroz tri 
zadnje godine ljubakao sa Antonijom Gre
gorić, pače š njom živio u vrlo intimnom 
odnošaju. Koncem prošle godine Antonija 
Gregorić, bilo što su ju stali drugi oble- 
tavati, bilo što joj se više nije dopadao 
optuženik, odlučila je bila ostavit ga, i 
više puta mu to u brk kazala. Optuženik, 
koji je vrlo zaljubljen bio u Àntoniju, 
nije se mogao prilagoditi novom odno
šaju sa umorenom, koja ga neprestano 
odbijala, i s toga je namislio najprije ju

Interview.
Napisao M a r k Twain.

(Nastavak.)

Pitanje : Dozvolite, Vi rekoste malo
prije, da Vam je tek devetnaest godina, 
a sada tvrdite, da Vam je stoiosamdeset. 
To je silan nesklad.

Odgovor : Ha ! Zar ste opazili ? I meni 
se to često pričinjalo kao nesklad, ali ne 
znam, nikada se ne mogoh odlučiti. Kako 
Vi to odmah opaziste !

Pitanje : Najljepša hvala na kompli
mentu. Imadoste ili imadete li braće i 
restara ?

Odgovor : Hm ! Ja — ja — mislim — 
da — ali ne sjećam se.

Pisanje : No, to je najčudniji odgovor, 
što ga ikada čuh I

Odgovor : E, kako to mislite ?
Pitanje : A da kako bih đrugčije ? Mo-

prisiliti prijetnjama, da se opet povrati 
k njemu a kad ni to nije koristilo, od
lučio bio ubiti ju. I zbilja na badnjak 
prošle godine, dovukav se iza polnoćnice 
u kuću gdje je spavala Antonija, iza malo 
rječi, bacio se na nju i otkriv joj tjelo, 
stao ju bosti nožem-tako dugo dok nisu 
došli ukućani i on od straha pobjegao.

Vještaci, koji su pregledali Iješinu umo
rene Gregorić, našli su na istoj 22 rane 
zadane nožem od kojih je jedna, na de
snoj strani prsa, na svaki način bila 
osmrtna, tako da niti najbitrija Iječnička 
pomoć nebi bila spasila Gregorićku, od 
sjegurne smrti.

Optuženik priznaje zločin njemu pripi
sani, te kaže da ga je počinio, jer ga 
Antonija Gregorić nije više htjela a niti 
mu je htjela povratiti novac, što joj bio 
dao u pohranu. U obranu svoju izkazuje, 
da je u momentu čina, bio izgubio svjest, 
te da se s toga ne sjeća ni kako ni koliko 
puta je ranio svoju žrtvu.

Svjedokinja Marija Gregorić, koja je u 
kritičnoj noći spavala sa umorenom, 
pripovijeda kako je optuženik nenadano, 
razbiv kućna vrata, osvanuo u spavajuću 
njihovu sobu, te iza malo tječi izmjenjenih 
sa pokojnicom.- skočio na njezin krevet, # 
otkrio ju i počeo ju bodsti nožem, koga 
je već prije bio sa prsa izvadio. Svjedo
kinja je na to isplazila iz kreveta i pošla 
zvati ukućane, a kad su ovi došli, optu
ženik, koji je bio već umorio pokojnicu, 
dao se na bjeg.

Svjedok Josip Gregorić, došao je k kre
vetu pokojnice kad je ova već mrtva 
bila, i vidio je optuženika bježati.

Svjedoci Ivan Gregorić, Matija Ugrin- 
Unger, Matija Ugrin-Tumić i Ana Fer- 
folja pripovijedaju o raznim prijetnjama, 
što ih je, bilo istog dana bilo prije, optu
ženik izustio prama pokojnici.

Svjedokinje Marija Gregorić i Ana 
Gravisi, kažu da je pokojnica iz početka 
vrlo rado imala optuženika, koji joj je 
dao u pohranu i novaca.

Svjedoci Josip Barbarić, Josip Palcich i 
Matija Marsić, kažu da su kritičnog dana 
igrali i pili sa optuženikom, ali ne drže 
da je bio pijan.

Iza pročitanja raznih važnih spisa, sud
ski dvor predlaže porotnicima pitanja, na 
koje će imati da odgovorz.

Iza govora drž. odvjetnika i branitelja, 
te lijepog resumè-a predsjednika, porot- 
nici, iz kratkog vijećanja, proglasuju svoj 
pravorjek, kojim potvrdjuju pitanje umor
stva sa 9'glasova, a isključuju bezvjest- 
nost sa 11 glasova.

Iza prijedloga stranaka sudski dvor 
odsuđjuje odtuženika na 11 godina teške 
tamnice sa jednim postom svakog 26. 
pošto se ga na smrt nije moglo ođsuditi 
jer nije još prekoračio 20 godin»r--svog 
života.

Zaključena je rasprava u 4’/. s. po 
podne, našto se prešlo na drugu raspravu 
radi pronevjerenja.

lim Vas, pogledajte ovamo ! Čija je ovo 
slika na ziđu ? Nije li Vam to brat ?

Odgovor: 01 Da, da da! Sad mi 
pada na um ! To bijaše moj brat. To je 
Viiim. — Bilom ga zvasmo. Jadni, stari 
Bilu !

Pitanje : Šta ? Zar je mrtav ?
Odgovor : E slutim. Ne mogosmo toga 

nikad reći. Zagonetna Vam je to bila stvar.
Pitanje : To je žalosno, vrlo žalosno. 

Dakle ga je nestalo ?
Odgovor : Ta da, tako reći običnim 

načinom. Sahranili smo ga.
Pitanje : Sahraniste ga, a da niste znali, 

da li je bio mrtav ili nije ?
Odgovor : 0 ne ! Nije tako. Bio je do

voljno mrtav.
Pitanje : No, valja mi priznati, da toga 

ne razumijem. Ako ste ga sahranili i znali 
da je mrtav —

Odgovor : Ne, ne ! Mi mišljasmo samo.
Pitanje : A, sad razumijem. Došao je 

opet k sebi ? (Konac »Uedi.)



•OMNIBUS*

NvSrčvv ii arSciioMU.
Na ratnom brodu »Elisabeth« radio je 

jedan radnik, čije ime do ovog časa ni
smo saznati mogli. Radio je na zapo 
vjeđničkom mostu oko pričvršćivanja že
ljeza, kad mu se najednom posklizne i 
pao je na dno »Trokendocka« u kom se 
nalazi rečeni brod, i ostao na mjestu mr
tav. Jadnik ostavlja iza sebe ženu sa če
tvero nejake djece.

Male kasnije, što se dogodila ova ne
sreća, već se i druga zbila. Na ratni 
brod »Erzherzog Karl« postavljali su ve
liki jarbul, i nakon toga odveli ga na 
svoje mjesto k »uljskom otoku«, i prive
zati ga lancima, ali tako napeto, da je 
jedan lanac puknuo i nekom radniku od
rezao jednu nogu a drugu mu ranio, do- 
čim je jednom mornaru odrezao prste 
lieve ruke.

Za družbu sv. drila 1 Metoda 
Gosp. Mate Serdoč daruje »Družbi* K 5 — 
sabranih prigodom njegovog imendana.

Za kulturne svrhe u Banovini.
Narodni muzej u Zagrebu primio je u 

zadnje vrijeme više vrijednih darova. Rav
nateljstvo bizovačkoga vlastelinstva do
stavilo je veću kolekciju predhistoričkih 
predmeta, što ju je muzeju darovao pre- 
svijetli gospodin grof Gustav Normann- 
Ehrenfelski. Gospodin se je grof već više 
puta sjetio hrvatskoga narodnoga muzeja. 
Predhistorička zbirka ima njemu da za
hvali lijepu zbirku iz neolitičkoga doba 
iz Samatovaca i jedan bogati nalaz iz 
bronsanoga doba iz Bizovca. Od braće 
Mirka i Stjepana Seljan prispjela je zad
njih dana opet jedna pošiljka etnografskih 
predmeta iz Južne Amerike (plemena Co- 
roados i Guatò), koja prijašnje pošiljke 
lijepo nadopunjuje. Radi pomanjkanja pro
storija ne će se ova zbirka za sada moći 
izložiti. — Osim ovih većih kolekcija pri
milo je ravnateljstvo arheološkoga odjela 
narodnoga muzeja još ove darove : od 
g. Vilima Lovrenčića u Zagrebu, jedan 
krojački cimer iz god. 1820. Od gosp. 
Hinka Saurera u Bregani, nekoliko za- 
nimivih prethistoričkih predmeta, nadjenih 
u vinogradu Kosovcu u Bregani (vlasnik 
Juro Gestić). Od poglavarstva upravne 
općine Novogradiška 8 starih pečatnika.

Darovi zvjezdarnici hrv. naravo- 
slovnoga društva u Zagrebu.

U posljednje su doba ovoj zvijezdarnici 
darovali : presvjetli gospođin Rudolf grof 
Normann-Ehrenfels u Valpovu 3800 K 
za nabavu meridijanskoga instrumenta, 
presvijetli gospođin Pavao Gugler u Za
grebu ponovno 250 K za nabavu nor
malne astronomijske ure, gospodja Lcnka 
Muha u Zagrebu dvije lijepe klupe za 
terasu zvjezdarnice, a gospodja M. Raiz- 
ner u Zagrebu svoju sliku »Popova tor
nja« prije njegove adaptacije u zvjezdar
nicu. Za ove se darove u ime obdareno
ga naučnoga instituta najusrđnije zahval
juje predstojnik zvjezdarnice. dr. Oton 
KuČera.

Z Bogom L'ngarija!
Madjarsko-talijanski zastupnik građa 

Rieke na saboru ugarskom htio je ovih 
. dana držati na Rieci skupštinu svojih iz

bornika. Nu oblast mu je izjavila, da 
javne skupštine nisu dozvoljene, i da bi 
jih se, kad bi bile držane, rastjeralo si
lom Kako su se nam Hrvatom smijali, 
a sada će i oni vidjeti, da nije baš tako 
lahko proti bajunetam sa samimi . . . 
ćakulami

TKT •- - fH* •notiziario u unari.
m iast - lifcr Anzeigei

UČENICU za šivanje ženskih odjela, uz 
odgovarajuću plaću, traži Irena Skalamera, 
Via Muzio, 20, prizemlje.
UNA PRATICANTE SARTA per abiti 
femminili, dietro corrispondente paga, 
cerca Irene Skalamera, Via Muzio, 20, 
pianoterra.
EINE PKAKT1KANTIN fur Damen- 
schnciderei, mit entsprechcnden Lohn, 
findet Stelle bei Irene Skalamera, Via 
Muzio, 20, parterre.
D’AFFITTARE UN QUARTIERE di 3 
stanze e cucina in via Siane N.o 3. I p. 
POKUĆTVO prodaje se radi prelij :rja. 
pobliže kod F. Barbalića, Via Circonval
lazione 35, prizemno.

I Deposito

Si
L

CASSONI di div<r>e grandezze vendonsi 
a prezzi convenienti. Rivolgersi ali’am-1 
ministrazione deU'»Omnibus«.

5

3

Skladište __ M

za 

sv. ispovjetl i pričest 
izradjuje 

NARODNA TISKARA 
Laginja i drug. — PULA 

Via Giulia, 1.

Jeftino i brzo.

Jedina limislž Itordca toilanlć stieća u Sibariti:

Svoj k svome ! - POZOR ! - Svoj k svome !

Častim se javiti p. n. obćinstvu, 
poštovanom svećenstvu, crkvama, bra
tovštinama, da sam otvorio u ovom 
gradu

tvornicu =
voštanih svieća

Kod mene dobit se mogu izvrstue, 
a već od mnogih priznate u svim ve
ličinama svieće od pravog pčelinjeg 
voska, kao i finog crkvenog tamjana.

Svaka u nmmanja naručba p. n. 
mušterija prmm se najspretnije, tese 
obvezujem oblili njihove naloge u 
štoJkraćem/roku, obvezom najpomnije 
izradbe i uz najpovoljnije uvjete.

S velepošlovanjem

Vladimir Kulić
Šibenik (Dalmacija) Glavna ulica.

’| Jeilria hnalska tvornica vošlanin svista u Šibeniku. |
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hot stets am Lager islrlsnet und dalma- 
tirer Weine bester Qualitat

— MOBILI
Succ. di A. Pascoletti:

Guglielmo Witlaczil
Via Giulia N 9.

Nuovo assortimento in mobili 
di tutte le qualità, opachi e 
lucidi; specchi, quadri, sedie, 
divani, ed ogni qualità di tap
pezzerie; fornimenti per lava
mano; carrozzette per bambini.

Complete stanze da letto e 
pranzo, nonché credenze, tavoli, 
banchi e sedie da cucina.

(Merci che per caso non 
sono momentaneamente nel 
deposito, vengono con tutta 
sollecitudine ordinate.)

i.0
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= Pokućtva
Nasljednik A Pascoletti-a

Vilim Witlaczil
Via Giulia br. 9.

Veliki izbor pokućtva svake 
vrsti, tmastih i ulaštenih; zr
cala, slika u okviru, stolica, 
divana, i svake vrsti sagova; 
potrebštine za umivaonike: ko
lica za djecu.

Podpuna oprema za spavao
nice i blagovališta, kao takodjsr 
staklene spremke, stolovi, klupe 
i stolice za kuhinju.

(U slučaju da se koja 
stvar časovito ne nalazi u 
skladištu, ista se odmah 
naruči.)
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Istarska Posujilnica u Puli
Prim« zadruzir<h toji ur!ftć'1'" ”'‘ru«nih dieioia jeđn ii II lllln .icMI5 vjge pp kruna 20.

$2 Primi! novac idi Štednju od svakoga, ?k0 ' f:hv
<7

0:

:•>

E!

è»

istoga +'/,% kamata Jisto bez ikakvog odbitka.
Vraća na štednju uložene iznose

do 400 K 
rii» j tako

a od 1 dana, izi 
ćp iznose ako 

r«A -a < dkaz.

placa od

do !(W0 K uz odka^ od 
je Jod ulaženja suglasno

È*

Zajmove (posuđe) daje samo zadrugarom.
i ;•» .? M’xdeku Hi nn miwi

Ureti omi sati svaki

Društvena pi^rna
infonu’ieije.

12 -nti pr- ' 1 7 iati 
no podne u nedjelju । blagdane 

cd 9- 19 prije podne.
lasajne nalazi sr 11 Clivo S. Stefano br. 9, 
iMs.mc »rno, gdje ’c dobivaju pobliže 

Ravnateljstvo.

ft»
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MILITÀRDRUCKSORTEN SK
.:.ce ... findet man in der cF ■ ■' — -■ ■

Buchdruckerei LAGINJA A Cie vormals J. Krmpotić <fc Cie i

VIA « I D L I A, 1

«0--------------- Ì

Wetterbericht
des k. u. k. hydrograph. Amtes In Pola 

von Heute 7 Uhr frùh.
FOLA : Baromcteraland 61'2

Temperatile Celsius 4“ 5’8
Win.] SSE 1
BewOltnng 3
Seegaog (0—6) 0
Regenmenge 0O mm

r’ORER: Barometerstand 61’4
Temperatur Celsius 4" 2.4
Wiud SSE 1
BewOlkung 4
Seegang (0—6) 2
Regeumenge 0 mm

Vlaslnik i izđ&vac : Tìsk&a LAGINJA I »n 
Odgovorni urednik : J. Kusik

Istrianer rot unđ weiss 
Weine von ............

Roter Terranowein I Qua-
litat.......................... ». .

Muskateller weiss . . . 
Muskat dessert hocbfein 
Lissaner Vugava ... 
Daim. Bhitwein ... 
Opollo...................   . .

» hochfein................
Alle Preise verstehen sich

bis .•io K

loo Literper

48 » 
6u

Weiss-Wein Maraschino 
„ , Wujava I.

50
I 00
70

franco POLA. Weinproben werden auf Ver- 
langen in die Wohnung gestellt. Bestel- 
lungen konnen miindlich in Komptoir 
Clivo S Stefano Nr. 9., parterre, brieflich,
oder telefoniseli (Tel. Nr. 26.) 

und werden sofort ausgcfO;
;cn

MARIA MARDEŠIĆ
Weingrosshandlung & Export

POLA I S T R I E N •<-

des durchlauchtigsten Fiirsten Ernst Prlnz zu Windisch-
Prlnz zu Lichtenstein unđ anđerer hoher Personlichkeiten.

LISSANER IN5ELWEINE:
»«Ir.rsO«

■ ■ ». u.
Roth-Wein Zaraó (besucJers emp'ehleud ■ 

far Rekonvaloszenten)

Rolh-Wein Pospllje (Spezialilàl)

. Opoli« (Blut-Wein) I (Hochfein)

. Opollo II (Fein)

»

Bez ovog Koledara nasmije biti 
nijedna hrvatska kuća u Istri! ■UJPUJTE SAMO U SVOGA!

■y j j • 1 1 1 isu god. 1906, izišao je te se prodaje u Narodnoj Tiskari
1 fi LA PS K1 i U C? K1 rv OI A P “Pul1’T,i> Glnlla za clenu 40 p ’p<>5t0,n 10 p-Tlše- 

lOLUlOIVi J. _ Svaki neka kupuje samo u noja ! -----


